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 هلال الهوذ: فضاء للمعرفة وجسر بيه الحقافات 

  أ.د. مجيب الرحمه رئيس التحرير/  
  ---------------- 

 

الوفاء للتراث والاىفتاح على أسئلة ليس مه اليسير على مجلة علمية خقافية أن تجمع بيه 

الحاضر، وبيه البحج الأكاديمي الرصيه والإبذاع الأدبي، وبيه الحقافة العربية وما يجاورها مه خقافات 

ولغات. غير أن هزا التعذد هو ما سعت إليه مجلة هلال الهوذ موز اىطلاقتها؛ إيماىًا موها بأن العربية في 

ة تعيص على هامص المضهذ الحقافي، وإىما كاىت، ولا تسال، طريكًا فاعلًا في الهوذ لم تكه يومًا لغة وافذ

 .تضكيل جاىب مهم مه تاريخ الهوذ العلمي والأدبي، وجسرًا متيوًا يصل الهوذ بالعالم العربي

م، ليجسذ هزه الرؤية مه 0202يوىيو –ويأتي هزا العذد، وهو العذد الأول مه المجلذ السادس، يواير

عضر بححًا وعملًا إبذاعيًا تتووع بيه الذراسات الإسلامية، والأدبية والوقذية، واللغوية  تسعةخلال 

 .والتعليمية، ودراسات الترجمة، فضلًا عه الإبذاع الأدبي الأصيل والمترجم

ويحتل التراث الإسلامي مساحة مهمة في هزا العذد، مه غير أن يُتواول بوصفه ماضيًا ساكوًا، بل 

باعتباره خبرة معرفية جذيرة بإعادة القراءة. ففي دراسة الحافظ أبي زرعة الرازي تتبعٌ لتضكّل طخصية 

تاريخ "الأصبهاىي وكتابه  المحذّث في ضوء البيئة والرحلة العلمية، بيوما تتجه دراسة الحافظ أبي ىُعيم

إلى جاىب مه جواىب التأليف التاريخي والحذيحي. ويتصل بزلك البحج في جهود الضيخ محمذ ن" أصبها

بحج خواجه طريف في ىضر علوم الحذيج، خم توتقل الذراسات الإسلامية إلى المجال البياىي مه خلال 

افزة على دقة الوظم القرآىي وما تختسىه الصياغة مه ، بما يفتح ى"التعبير القرآىي وأخره في إبراز المعاىي"

                                                           

 الهوذ -جامعة عالية، كولكاتا، قسم اللغة العربية وآدابهافي  الباحج. 
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مقذمات علمية للضيخ محمذ  " عوواىهبحج بوتهي قسم الذراسات الإسلامية وي .طاقات دلالية وبلاغية

يسلط الضوء على المقذمات التي زيه بها البووري كتب الحذيج والمؤلفات العلمية  ما" يوسف البووري

  .حذيج والتفسير والفقهالت مجالا فيلكبار العلماء 

أما الذراسات الأدبية والحقافية، فتتحرك في فضاء واسع مه الأزموة والمواهج واللغات. فوجذ 

مصر حاضرةً مه خلال دراسة التاريخ والسرد في روايات إبراهيم عبذ المجيذ، كما يحضر ىجيب الكيلاىي 

وخطاب الهيموة في رواياته. وىلتقي بأبي القاسم  "الآخر"و "الزات"مه خلال قراءة تفكيكية لحوائية 

الضابي وعالمه الضعري في دراسة تتواول علاقته بالطبيعة، قبل أن يعود بوا بحج آخر إلى التراث 

الأىذلسي مه خلال ابه عبذ ربه وإسهامه وموهجه في الأدب العربي. وهكزا يتجاور القذيم والحذيج، لا 

 .تأكيذًا لاستمرار الأسئلة الأدبية الكبرى عبر العصور على سبيل الجمع الضكلي، وإىما

وتحضر في هزا العذد كزلك قضية تعليم العربية في الهوذ، مه خلال دراسة إعذاد معلمي اللغة 

وهي قضية  .العربية للواطقيه بغيرها وبواء كفاياتهم المهوية في ضوء التحولات التعليمية المعاصرة

لأن مستقبل العربية في الهوذ يرتبط، إلى حذ بعيذ، بقذرتوا على إعذاد تتجاوز حذود الصف الذراسي؛ 

معلم يجمع بيه المعرفة باللغة والكفاءة في تعليمها، ويذرك التحولات التي أحذختها المواهج الحذيحة 

 .والتكوولوجيا وتغير حاجات المتعلميه

في تعسيس  ل الهوذهلاوللترجمة حضور لافت في هزا العذد، وهو حضور يوسجم مع رسالة 

تستعيذ الذور التاريخي الزي أدته  " دور الترجمة في تطوير الرواية العربية"التواصل الحضاري. فذراسة 

 "السرديات العابرة للحقافات»الترجمة في ىضأة الرواية العربية الحذيحة وتطورها، بيوما يذرس بحج 

. خم ىوتقل إلى فضاء خقافي هوذي "لإخراء الحضاريترجمة السير الزاتية الهوذية إلى العربية ودورها في ا

، التي تزكّرىا بأن الهوذ ليست خقافة "تولكاببيام: درة الأدب التاميلي في السياق العالمي"آخر مع دراسة 
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واحذة ولا لغة واحذة، بل عوالم خقافية متعذدة، وأن مه مسؤوليات الذراسات العربية في الهوذ أن 

 .هزا الحراء الحضاري والأدبيتعرّف القارئ العربي ب

فضاءً للبحج الأكاديمي وحذه؛ فالأدب لا يُذرَس فحسب، بل يُبذَع ويُعاش  هلال الهوذولم ىضأ أن يبقى 

ي ، وقصتَ "الرحى العجيبة"أيضًا. ولزلك يضم العذد مساحة للإبذاع الأدبي الأصيل، تتمحل في مسرحية 

وتتفاوت هزه  .تقويم"، حيه يكون الإىسان في أحسه " ، وخاطرة"حقيبة مه الحويهالحياة"، و"متاع "

الوصوص في موضوعاتها وأطكالها، لكوها تلتقي في الاىضغال بالإىسان: بأحلامه وحويوه وضعفه وقيمه، 

وبزلك الجاىب الخفي مه الحياة الزي قذ تعجس الذراسة الوظرية عه الإمساك به، بيوما تلتقطه القصة أو 

 .في لحظة إىساىية مكحفةالمسرحية أو الخاطرة 

ويكتمل هزا البعذ الإبذاعي بباب الإبذاعات الأدبية المترجمة، الزي يقذم للقارئ العربي قصة 

للكاتب الأردي غلام عباس مترجمةً إلى العربية. وليس إدراج الأدب الأردي المترجم مجرد  ف"المعط"

ميته: أن تصبح العربية ىافزة يطل موها إضافة إلى مواد العذد؛ بل هو جسء مه مضروع خقافي ىؤمه بأه

القارئ على آداب الهوذ، وأن تسهم الترجمة في إزالة المسافات المصطوعة بيه لغات عاطت قروىًا في 

مترجمة مه اللغة  مُخرجي ىجمة الآسامية لكاتبةوتعقبها قصة "بيت الرغبة" ل .فضاء حضاري واحذ

آخر مه خراء الأدب الهوذي، وتواصل المجلة مه خلالها ترسيخ لتقذم للقارئ جاىبا الآسامية إلى العربية، 

 . جسور التواصل بيه العربية واللغات الهوذية المتووعة

العبور بيه التراث  :إن ما يجمع مواد هزا العذد، على اختلاف موضوعاتها، هو فكرة العبور

بيه البحج والإبذاع، وبيه الهوذ والحاضر، وبيه الوص ومواهج قراءته، وبيه العربية واللغات الهوذية، و

 .حملها هلال الهوذمجلة والعالم العربي. وتلك، في جوهرها، هي الرسالة التي ىرجو أن يواصل 

وإر ىضع هزا العذد بيه أيذي القراء والباححيه، فإىوا ىتوجه بالضكر إلى جميع الباححيه والكتّاب 

يجذ القارئ بيه صفحاته ما يضيف إلى معرفته،  والمترجميه والمراجعيه الزيه أسهموا فيه. وىأمل أن
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وما يحير سؤالًا جذيذًا في رهوه؛ فالمجلة التي تقذم أجوبة فحسب تؤدي بعض رسالتها، أما المجلة التي 

 .توقظ الأسئلة وتفتح أبواب الحوار، فهي التي تظل حية في عقل قارئها بعذ أن يطوي صفحتها الأخيرة

 
 أ.د. مجيب الرحمه

 التحريررئيس 
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